
BACK PANEL GP FLAP - MULTICAM TROPIC

*** This product attaches to the ASSAULT BACK PANEL CORE. It is NOT
standalone and requires a Core to function properly.*** GP Flap The GP Flap is a
single pocket zip on attachment to our Assault Back Panel Core. It consists of
one pocket that measures 10" x 6" x 2.5" The pocket was built to store extra
items that may be needed on an operation such as medical equipment or roll up
flex linear charges. The pocket features a half zippered closure to prevent items
from inadvertently dumping out unzipping the pouch. Inside the pocket there is
Velcro loop lined on both sides for the addition of hook Velcro accessories. There
are also two tie down locations on the interior for securing sensitive items. The
GP Flap has two built-in channels behind the pocket that allows for the storage of
linear items, such as Slap Charges and Breach Pens. The front of the pocket
offers a smaller zippered stash pocket for organizing smaller items and features a
loop Velcro field that measures 2" x 9" for attaching placards or velcro patches.
The GP flap is attached to the Assault Back Panel Core by a separating dual
zipper, 3 directional snaps and a hook/loop Velcro field. Some images show with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK PANEL GP FLAP - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101934
Mfr. No.: PC-GF-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS BACK PANEL GP FLAP
MULTICAM TROPIC

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt BACK PANEL GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS entschieden haben.
Dieses Produkt ist ein nützliches Zubehör für das ASSAULT BACK PANEL CORE. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE verwendet wird, da es nicht
eigenständig funktioniert.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, bevor Sie es
verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen verletzlichen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Tasche des GP Flaps nicht überladen wird, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie den halbzipperbaren Verschluss, um zu verhindern, dass Gegenstände versehentlich
herausfallen.
Sichern Sie empfindliche Gegenstände im Inneren der Tasche mit den vorgesehenen Befestigungspunkten.
Überprüfen Sie die integrierten Kanäle hinter der Tasche regelmäßig auf Beschädigungen, um
sicherzustellen, dass sie sicher für die Lagerung von linearen Gegenständen sind.
Verwenden Sie die kleinere, mit Reißverschluss verschlossene Tasche zur Organisation kleinerer
Gegenstände, um ein versehentliches Herausfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie das ASSAULT BACK PANEL CORE haben, da der GP Flap nicht
eigenständig verwendet werden kann.

Befestigung:

Befestigen Sie den GP Flap am Assault Back Panel Core durch:
Den trennbaren Doppelreißverschluss.
Drei Richtungsdruckknöpfe.
Ein Haken/SchleifenVelcroFeld.

Nutzung:

Nutzen Sie die Tasche für zusätzliche Ausrüstungsgegenstände, die Sie möglicherweise bei einem
Einsatz benötigen.
Verwenden Sie die VelcroSchleifenfutter im Inneren der Tasche zur Ergänzung von
HakenVelcroZubehör.
Organisieren Sie kleinere Gegenstände in der mit Reißverschluss verschlossenen Tasche auf der
Vorderseite.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfen Sie regelmäßig alle Befestigungen und Verschlüsse, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Reinigen Sie das Produkt gemäß den Pflegehinweisen des Herstellers, um die Lebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll, wenn das Produkt gefährliche Materialien enthält.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe, um das Produkt umweltfreundlich zu
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform für
Informationen über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen konsultieren.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Consumer Safety Instruction Guide for BACK PANEL
GP FLAP MULTICAM TROPIC

Introduction
Thank you for choosing the BACK PANEL GP FLAP MULTICAM TROPIC. This product is designed to enhance your
operational capability when used in conjunction with the ASSAULT BACK PANEL CORE. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the BACK PANEL GP FLAP is used only with the ASSAULT BACK PANEL
CORE. It is not a standalone product.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls related to this item. Recall notices will be
standardized and remedies provided for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with all safety requirements
equivalent to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when this product is used by vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact point provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Ensure that the product is securely attached to the ASSAULT BACK PANEL CORE to prevent
accidental detachment during use.
Be cautious of sharp objects or tools when accessing the pocket and zippered areas.

Avoiding Hazards:
Do not overload the pocket beyond its capacity (10" x 6" x 2.5").
Always use the half zippered closure to prevent items from falling out.
Secure sensitive items using the interior tiedown locations.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the ASSAULT BACK PANEL CORE is clean and free from any debris.
Align the GP Flap with the attachment points on the ASSAULT BACK PANEL CORE.
Secure the GP Flap using the separating dual zipper, ensuring that all zippers are fully closed.
Fasten the 3 directional snaps to ensure the flap is securely attached.
Press the hook/loop Velcro field firmly to ensure a secure fit.

Usage:

Store items in the main pocket, ensuring they are within the dimensions of 10" x 6" x 2.5".
For smaller items, utilize the smaller zippered stash pocket located on the front of the main pocket.
Attach placards or Velcro patches to the loop Velcro field measuring 2" x 9".
Use the builtin channels behind the pocket to store linear items such as Slap Charges and Breach
Pens.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK PANEL GP FLAP in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided by your retailer
or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
BACK PANEL GP FLAP MULTICAM TROPIC.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BACK
PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado para mejorar la
funcionalidad de tu Assault Back Panel Core. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente en el Assault Back Panel Core antes de su uso.
Inspecciona regularmente el GP Flap para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No utilices el GP Flap para fines distintos a los previstos, como el almacenamiento de artículos no
relacionados.
Si observas algún defecto o problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto no es independiente y requiere un Assault Back Panel Core para funcionar.
Asegúrate de que el Core esté en condiciones óptimas.
Almacenamiento de artículos: No sobrecargues el bolsillo. Respeta las dimensiones máximas del bolsillo
(10" x 6" x 2.5") para evitar daños.
Cierre del bolsillo: Asegúrate de que el cierre de media cremallera esté completamente cerrado cuando no
estés accediendo a los artículos.
Artículos sensibles: Asegura los artículos sensibles utilizando las ubicaciones de sujeción en el interior del
bolsillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del GP Flap:

Coloca el GP Flap en el Assault Back Panel Core.
Asegúrate de que la cremallera dual separadora esté completamente unida.
Fija los 3 broches direccionales y el campo de Velcro de gancho/bucle para asegurar el GP Flap en su
lugar.

Uso del bolsillo:

Accede al bolsillo abriendo la cremallera.
Almacena los artículos necesarios, asegurándote de no exceder las dimensiones del bolsillo.
Utiliza el bucle de Velcro forrado para añadir accesorios de Velcro con gancho.
Utiliza el bolsillo más pequeño en la parte frontal para artículos más pequeños y organiza según sea
necesario.

Mantenimiento:

Limpia el GP Flap con un paño húmedo y jabón suave.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos textiles y sintéticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o más información, busca un punto de contacto en la UE relacionado con este
producto. Mantente informado sobre posibles actualizaciones o retiros de productos a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás utilizar el BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS de
manera segura y efectiva. Recuerda que tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
l'ASSAULT BACK PANEL CORE. Il n'est pas autonome et nécessite un Core pour fonctionner correctement. Ce
guide vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions pour éviter tout
risque d'accident.
Rappels Améliorés: Restez informé des rappels de produits via les mises à jour officielles.
Achats en Ligne: Lorsque vous achetez en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Protection des Consommateurs: Soyez conscient des protections supplémentaires en place pour les
groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact EU: Pour toute question de sécurité, un point de contact basé dans l'UE est disponible.
Alertes Rapides: Consultez régulièrement le système Safety Gate pour des mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le GP Flap sans l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Assurezvous que toutes les fermetures éclair et les boutonspression sont correctement fixés avant l'utilisation.
Ne surchargez pas le compartiment avec des objets lourds, car cela pourrait affecter la sécurité et la
fonctionnalité.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du GP Flap:

Fixez le GP Flap à l'ASSAULT BACK PANEL CORE en utilisant le zip double séparant.
Assurezvous que les 3 boutonspression directionnels sont correctement engagés.
Utilisez le champ Velcro crochet/boucle pour une fixation supplémentaire.

Utilisation du Compartiment:

Le compartiment mesure 10" x 6" x 2,5" et est conçu pour stocker des articles supplémentaires comme
du matériel médical.
Utilisez la fermeture à demizip pour éviter que des objets ne tombent accidentellement.
À l'intérieur, utilisez la doublure en Velcro boucle pour ajouter des accessoires en Velcro crochet.
Utilisez les emplacements de fixation pour sécuriser des objets sensibles.

Stockage d'Objets Linéaires:

Utilisez les canaux intégrés pour stocker des objets linéaires tels que des Slap Charges et des Breach
Pens.

Organisation des Petits Objets:

Utilisez la petite poche zippée à l'avant pour organiser les petits objets.
Le champ Velcro boucle de 2" x 9" peut être utilisé pour attacher des plaques ou des patchs en Velcro.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec des déchets ménagers ordinaires. Consultez les réglementations locales pour le
recyclage des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de garder une trace de votre achat pour toute référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le BACK PANEL GP FLAP de manière sûre et
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Questo
prodotto è progettato per essere utilizzato con l'ASSAULT BACK PANEL CORE e non deve essere utilizzato
autonomamente. La seguente guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e appropriato del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo in combinazione con l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se necessario.
Non sovraccaricare la tasca oltre la capacità raccomandata di 10" x 6" x 2.5".
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni di utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il GP Flap se presenta danni visibili o se la zip non funziona correttamente.
Assicurati che gli oggetti riposti all'interno della tasca siano ben fissati per evitare cadute accidentali.
Evita di riporre oggetti appuntiti o taglienti all'interno della tasca.
Per garantire la sicurezza, utilizza i punti di fissaggio interni per mantenere gli oggetti sensibili in posizione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del GP Flap:

Attacca il GP Flap all'ASSAULT BACK PANEL CORE utilizzando la zip separabile a doppio cursore.
Fissa il GP Flap con i 3 bottoni a pressione direzionali.
Assicurati che il campo in Velcro a gancio/loop sia ben aderente.

Utilizzo del GP Flap:

Apri la tasca utilizzando la chiusura a mezza zip.
Riponi gli oggetti all'interno della tasca, assicurandoti che siano ben sistemati.
Utilizza gli anelli in Velcro interni per aggiungere accessori compatibili.
Per articoli lineari, utilizza i canali integrati dietro la tasca.
Organizza oggetti più piccoli nella tasca anteriore con zip.

Controllo e Manutenzione:

Controlla regolarmente la zip e i bottoni a pressione per assicurarti che siano in buone condizioni.
Pulisci il prodotto con un panno umido e lascia asciugare all'aria. Non utilizzare detergenti aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali utilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione le informazioni sul prodotto, come il nome e il numero di modello, al momento del contatto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, visita la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea per aggiornamenti sui richiami e sui prodotti pericolosi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt jest dodatkiem do ASSAULT
BACK PANEL CORE i nie działa samodzielnie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. BACK PANEL GP FLAP jest zaprojektowany do mocowania
do ASSAULT BACK PANEL CORE.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak ekstremalne temperatury
lub wilgotność.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj nadmiernego obciążania kieszeni, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty przechowywane w kieszeni są odpowiednio zabezpieczone, aby
zapobiec ich przypadkowemu wypadnięciu.
Zwróć szczególną uwagę na umiejscowienie przedmiotów wewnątrz kieszeni, aby nie blokowały zamka.
Nie umieszczaj ostrych lub ciężkich przedmiotów w kieszeni, które mogą uszkodzić materiał lub stanowić
zagrożenie dla użytkownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż GP Flap do ASSAULT BACK PANEL CORE:

Upewnij się, że ASSAULT BACK PANEL CORE jest czysty i suchy.
Umieść GP Flap na panelu, upewniając się, że zamek jest w odpowiedniej pozycji.
Zabezpiecz GP Flap za pomocą rozdzielającego podwójnego zamka oraz 3 zatrzasków w różnych
kierunkach.
Użyj pola Velcro z hakiem/pętelką, aby dodatkowo zabezpieczyć GP Flap.

Użytkowanie GP Flap:

Otwórz kieszeń za pomocą zamka, aby uzyskać dostęp do przechowywanych przedmiotów.
Wkładaj i wyjmuj przedmioty ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Zabezpiecz mniejsze przedmioty w mniejszej kieszeni z zamkiem, aby nie zgubiły się podczas
transportu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować materiał.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz szczegóły dotyczące
zakupu.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z BACK PANEL GP
FLAP SPIRITUS SYSTEMS.
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BACK PANEL GP FLAP Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BACK PANEL GP FLAP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi ASSAULT
BACK PANEL CORE:n kanssa. On tärkeää, että luet ja ymmärrät seuraavat turvallisuusohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ASSAULT BACK PANEL CORE:en ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat yhteensopivia ja turvallisia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että tasku on suljettu kunnolla, ennen kuin avaat sen.
Älä ylikuormita taskua, jotta vältät sen vaurioitumisen.
Käytä Velcroloopviimeistelyä varmistaaksesi lisävarusteiden turvallisen kiinnityksen.
Ole varovainen, kun käsittelet herkkiä esineitä, jotka on kiinnitetty taskuun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ASSAULT BACK PANEL CORE on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä GP Flap vetoketjulla ASSAULT BACK PANEL CORE:en.
Varmista, että kaikki kolme suuntaista napsautusta ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Tarkista, että koukku/loopVelcrokenttä on turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö

Avaa taskun vetoketju varovasti.
Lisää tarvittavat esineet taskuun, varmistaen, että ne eivät ylitä taskun kapasiteettia.
Sulje tasku vetoketjulla varmistaaksesi, että esineet pysyvät paikoillaan.
Käytä pienempää etupussukkaa pienempien esineiden säilyttämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi aiheuttaa haitallisia päästöjä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset, kun hävität tuotteen tai sen osia.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Huomioitavaa
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja ammattilaisille. Vältä tuotteen käyttöä lasten kanssa ilman valvontaa.
Seuraa tuotteen käyttöä ja varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on otettu huomioon.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt BACK PANEL GP FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att användas
tillsammans med Assault Back Panel Core och är inte fristående. För att säkerställa korrekt funktion och säkerhet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att GP Flap är korrekt fäst på Assault Back Panel Core innan användning.
Använd endast godkända Velcrotillbehör för att undvika att föremål lossnar.
Undvik att överbelasta fickan för att förhindra skador på dragkedjan eller fickans struktur.
Använd den inbyggda dragkedjan och Velcrofältet för att säkra föremål och förhindra oavsiktlig förlust.
Förvara känsliga föremål i de avsedda fästpunkterna för att skydda dem.

Instruktioner för installation och användning
Fäst GP Flap på Assault Back Panel Core:

Använd den separerande dubbel dragkedjan för att fästa GP Flap.
Säkra med de tre riktade tryckknapparna.
Använd hook/loop Velcrofältet för extra säkerhet.

Organisera innehållet:

Använd den halv dragkedjan för att förhindra att föremål ramlar ut.
Placera mindre föremål i det mindre dragkedjefacket.
Använd Velcrolooparna för att fästa hook Velcrotillbehör.

Kontrollera funktionen:

Innan du använder produkten, se till att alla fästen är ordentligt säkrade.
Testa dragkedjan och knapparna för att säkerställa att de fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilier och plast.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av BACK PANEL GP
FLAP.
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Návod k bezpečnému používání BACK PANEL GP
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK PANEL GP FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby byl připojen k ASSAULT BACK PANEL CORE a slouží jako praktická kapsa pro uložení různých
položek během operací. Je důležité dodržovat následující bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě poškození produktu přestaňte používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před připojením GP Flap k ASSAULT BACK PANEL CORE se ujistěte, že je jádro správně upevněno.
Nepokoušejte se používat GP Flap samostatně, je třeba mít jádro pro správnou funkci.
Ujistěte se, že všechny předměty uložené v kapse jsou bezpečně zajištěny, aby nedošlo k jejich vypadnutí.
Při používání zipových uzávěrů dbejte na opatrnost, aby nedošlo k zachycení prstů nebo jiných částí těla.
Při upevňování příslušenství pomocí Velcro dbejte na správné umístění a zajištění.

Pokyny k instalaci a používání

Připojení GP Flap k ASSAULT BACK PANEL CORE:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připojte GP Flap k jádru pomocí oddělujícího dvojitého zipu.
Zajistěte GP Flap pomocí 3 směrových patentek a háčkového/smyčkového Velcro pole.

Uložení položek:

Do hlavní kapsy vložte položky, jako je lékařské vybavení nebo rolovací flexibilní nálože.
Využijte poloviční zipový uzávěr k zajištění obsahu kapsy.
Použijte místa pro upevnění citlivých položek uvnitř kapsy.

Organizace menších položek:

Využijte menší zipovou kapsu na přední straně pro organizaci drobných předmětů.
Připevněte plakáty nebo Velcro nášivky na smyčkovou plochu o rozměrech 2" x 9".

Údržba produktu:

Pravidelně kontrolujte, zda jsou zipy a patentky v dobrém stavu.
V případě potřeby vyčistěte kapsu podle pokynů výrobce.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte produkt, protože může obsahovat materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí.
Pokud je produkt poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Informace pro další podporu



Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na prodejce
nebo výrobce. Je důležité, abyste se informovali o všech bezpečnostních aspektech a dodržovali pokyny uvedené v
tomto dokumentu.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za důvěru v naše produkty.


